一、搭建国际化交流平台，提升本学科国际声誉
本学科主动承担国际文化交流责任，着力打造国际学术创新前沿阵地，加强与“一带一路”沿线国家的教学科研交流与合作，增强本学科建设的国际化水平。通过举办系列国际会议与讲座、设立讲席教授项目、中外成果互译等举措，搭建文化汇聚交融平台，宣传中外文化和谐共生的理念，在全球文明的视野下探索建设开放、多元、国际化的学术共同体。通过“请进来、走进去”拓展国际视野，通过“引进来，传出去”丰富开展国际传播的内容，使本学科成为连接中外、沟通世界的桥梁。目前已与近30所国外大学和研究机构开展教育、科研、技术转移等方面的实质性合作。
利用北京论坛这一国际性学术论坛建立国际学术网络、推动中国学术的对外表达。2017年，本学科举办“文明传承与互动视角下的一带一路”分论坛，重点探讨“一带一路”上文明秩序的建立、“一带一路”与文明传播，以及“一带一路”沿线国家政体变化与地区安全等议题。2019年，本学科举办“多元文明交融下的语言、文化与认同”分论坛，旨在探讨如何从多元文明和谐与共的视角重新定义语言与文化，如何发现和改变不同语言文化间的权力关系，多元文明之间如何协商差异、开展对话、实现共同繁荣等。两届分论坛共有来自美国、英国、德国、俄罗斯、越南、缅甸、韩国、尼日利亚、智利、墨西哥等20余个国家60余位世界知名学者与会，以此为契机建立起高校间、学者之间的深度合作基础。
创造一流的海外学习与交流机会，鼓励学生参加各种国际学术交流活动，并提供多渠道的经费支持。2016-2019年，本学科共有1000余人次通过国家公派和校际交流项目支持赴境外交流，足迹遍布37个国家和地区。此外，本学科创立北京大学中阿跨文化交流之路（China-Arabia Multicultural Exchange Link，CAMEL），通过主办“北大-中东青年论坛”、多边学术对话、定期赴阿拉伯国家和中东地区进行实地学术考察，加深对阿拉伯国家和中东地区的认知和理解，同时传播“一带一路”相关知识，讲述中国故事，促进阿拉伯国家青年对中国的了解和认同，推动中阿青年的交流与合作。其中2017年与2018年连续两次赴黎巴嫩、约旦进行有关叙利亚难民问题的专项调研，考察包括联合国扎塔里大难民营在内的多个难民营和相关机构，获取了丰富的一手资料，并已转化为学术成果。本学科积极组织研究生参与北京大学教育创新计划，赴“一带一路”沿线国家开展实地调研，将学术研究与田野调查相结合，具体、直观地感受“一带一路”倡议的落实。这些活动有助于学生交换学术信息、接触理论前沿、开阔学术视野、展示研究成果，拓宽专业知识面，提高学术能力，坚定学生服务国家重要战略的学习志向。
2016-2019年，本学科举办学术交流活动共计400余场，邀请来自约50个国家的著名学者、政府文化与外交官员出席交流活动，主题涵盖文学、语言学、翻译、语言教学、历史、国际关系、学科建设与发展等多个领域。2016年4月，本学科与英国埃克塞特大学人文学院联合举办以“文学与历史——民族身份问题探讨”为主题的北京大学-埃克塞特大学学术论坛，会议报告涉及英、法、德、俄、阿拉伯五大现代语言。2016年12月邀请美国应用语言学协会（AAAL）前主席、美国乔治城大学海蒂·伯恩斯教授举办“评估第二语言学习中的跨文化内容学习”讲座，吸引了本学科师生及北京地区的语言学同行参加。2018年北京大学系统功能语言学国际论坛以“继往开来，系统功能语言学前沿问题探讨”为主题，吸引了国内外150余位语言学界学者参会，中国学者与国际系统功能语言学领域的重要学者展开深层次交流，既有深度又具广度，既有理论探索又有应用研究，兼具交叉学科的视野。2018年6月和2019年9月，学院阿拉伯语系举办“古典阿拉伯语历史与文学书写工作坊”，邀请中国、阿拉伯和西方的学者交流对阿拉伯文明的研究发现，探索基于多元视角碰撞、对话与交融研究阿拉伯文明的路径，加深中国知识界对阿拉伯文明的认识。这些活动提供了高质量的国际化学习与交流平台，深化了本学科与世界高水平大学和学者的联系。
赴“一带一路”沿线国家开展系列文学文化交流国际会议是本学科学术活动的亮点之一。2018年9月，北大东方文学研究中心与菲律宾雅典耀大学孔子学院在雅典耀大学联合举办“‘一带一路’沿线地区东方文学、历史文化”国际学术会议。2019年7月，北大东方文学研究中心和泰国艺术大学、泰国诗琳通人类学中心在曼谷联合举办“‘一带一路’沿线地区东方文学、艺术与文化”国际学术研讨会。北大外国语学院、艺术学院数十位老师与菲律宾、泰国的学者围绕会议专题进行深入交流研讨。该系列会议是本学科在“一带一路”倡议下同沿线地区研究机构开展文化交流的新尝试，增进了中外学者的互相理解，深化了北京大学与“一带一路”沿线国家高校和科研机构的学术交流与合作。
二、依托研究讲席项目，深化本学科国内国际影响力
2016年以来，本学科通过设立卡布斯阿拉伯语研究讲席、卡塔尔国中东研究讲席、北京大学诗琳通泰学研究讲席、巴基斯坦研究讲席等项目，取得了一系列重要合作成果，深度拓展了本学科的国际学术交流领域，扩大了本学科的国内国际影响力。
通过卡布斯阿拉伯语研究讲席项目，与世界知名大学联合举办了多场国际学术研讨会，主办了中国埃及文化论坛、中埃战略研讨会、2018年世界伊巴德派宗教大会；邀请国际知名学者为学生授课，举办数十场国内外学术讲座；资助修订的《阿拉伯语汉语词典（修订版）》《汉语阿拉伯语词典（修订版）》已成为中国阿拉伯语专业学生必不可少的工具书；翻译《阿曼年鉴》，为中国阿曼研究者提供一手研究材料，设立“中国古籍中的阿曼”学术课题，为中国与中东研究提供最新的研究成果。每年资助派遣留学生赴卡布斯大学留学，加强语言训练与专业学习；连续七年支持全国阿拉伯语专业研究生讲坛的举办，为青年学者提供展示的平台；支持中国阿拉伯语教学事业的发展，连续两年举办中国阿拉伯语青年教师暑期培训班，资助2019年全国阿拉伯语教学研究会年会、中国阿拉伯语文学研究会年会、教育部高等学校外国语言文学专业教学指导委员会阿拉伯语专业分委员会年会在北京大学举办。
通过卡塔尔国中东研究讲席项目，先后举办了“中国-海湾战略合作国际研讨会”、连续三届“中国、美国、卡塔尔能源与天然气国际研讨会”“中国、巴勒斯坦、以色列三方关系研讨会”“叙利亚重建与未来研讨会”“海湾与伊朗研讨会”以及年度“中东形势回顾与展望研讨会”等一系列国内外学术会议；接待美国、英国、埃及、卡塔尔、伊朗、以色列、日本、新加坡等国20余位中东研究领域学者来访；组织“北京大学中国与中东青年论坛”“北京大学‘走进中东’学生暑期考察团”及北大与中东地区高校的学生交流活动；组织评选“北京大学卡塔尔国中东研究讲席2016年度中东研究最佳著作奖”等。
通过巴基斯坦研究讲席项目完成国家发改委国际司、教育部国际司多项委托项目；撰写数十篇中英文学术报告，紧密围绕“中巴经济走廊建设”撰写咨政报告，提供智库建议，获得中央有关领导的肯定性批示。通过出版《21世纪东方文化的传承与创新》和Steering to Prosperity: Achievements Review of China’s Economic Growth in 40 Years（英语、乌尔都语合本）等著作，与国内及巴基斯坦的学术研究机构分享中国改革开放的经验成果，在巴基斯坦学术界发挥着重要影响力。通过组织国际学术会议为中巴两国学者的交流合作搭建桥梁，并协助学校做好对外联络，推动与巴方政界、高校开展交流与合作，在巴基斯坦问题研究、“中巴经济走廊”建设、中巴合作研究等领域发挥了重要作用。

北京大学诗琳通泰学研究讲席是泰王国诗琳通公主殿下于2013年在北京大学设立的。自设立以来，通过该项目组织了泰学研究系列讲座，邀请来自泰国、美国的多位泰国研究领域的顶尖学者前来讲学和短期交流；推动北大与泰国各大学及研究机构的交流与合作，协助学院与泰国艺术大学考古学院签订合作备忘录；完成并出版《泰-汉语音译规范研究》，为困扰学界多年的音译规则统一提供了解决方案；组织学院研究生赴泰国参加泰国历史与文化暑期课程；组织北京大学泰国文化节、组织学生录制中文版《颂圣歌》纪念普密蓬国王，获得中国外交部、泰国驻华使馆和泰国民众的肯定和赞扬，取得良好社会反响。上述活动对推动中国泰学研究人才的培养，扩大本学科在泰国和东南亚地区的影响力，促进中泰两国的学术交流和民间外交发挥了积极的重要作用。
